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 ا�حتوى حسب رمز ا�نتج

CONTENT AS PER THE PRODUCT CODE / CONTENU SELON RÉFÉRENCE DU PRODUIT / CONTENIDO SEGÚN 
CÓDIGO DE PRODUCTO  / CONTENUTO A SECONDA DEL CODICE PRODOTTO /  INHALT JE NACH PRODUKTCO-
DE / CONTEÚDO CONSOANTE O CÓDIGO DE PRODUTO / INHOUD VOLGENS PRODUCTCODE / INNEHÅLL 
ENLIGT PRODUKTKOD / INDHOLD I HENHOLD TIL PRODUKTKODE / ZAWARTOŚĆ W ZALEŻNOŚCI OD KODU 
PRODUKTU / OBSAH PODLE KÓDU VÝROBKU / TERMÉKKÓD SZERINTI TARTALOM / СЪДЪРЖАНИЕ СПОРЕД 
КОД НА ПРОДУКТ / OBSAH PODĽA PRODUKTOVÉHO KÓDU / SADRŽAJ PREMA ŠIFRI PROIZVODA /  
CONȚINUT CONFORM CODULUI DE PRODUS / САДРЖАЈ ПРЕМА ШИФРИ ПРОИЗВОДА / СОДЕРЖАНИЕ В 
СООТВЕТСТВИИ С КОДОМ ПРОДУКТА / İÇERİK, ÜRÜN KODUNA GÖRE DEĞİŞİR / ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΜΦΩΝΑ 
ΜΕ ΤΟΝ ΚΩΔΙΚΟ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ / רצומ דוק יפל ןכות /     

POWER CONNECTION AS PER THE INSTRUCTIONS THAT COME WITH THE FLEXIMINI SPOTLIGHT/RACCORDEMENT 
ÉLECTRIQUE SELON LE MANUEL D'UTILISATION DU POINT LUMINIEUX FLEXIMINI/CONEXIÓN ELÉCTRICA SEGÚN 
INSTRUCCIONES DEL PUNTO DE LUZ FLEXIMINI/SCHEMA ELETTRICO A SECONDA DELLE ISTRUZIONI DEL FARO FLEXIMI-
NI/ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE ENTSPRECHEND DER ANWEISUNGEN FÜR LEUCHTEN FLEXIMINI/LIGAÇÃO ELÉTRICA DE 
ACORDO COM AS INSTRUÇÕES DO PONTO DE LUZ FLEXIMINI/ELEKTRISCHE AANSLUITING VOLGENS DE INSTRUCTIES 
VAN DE FLEXIMINI-LAMP/ELEKTRISK ANSLUTNING ENLIGT FLEXIMINI LJUSPUNKTENS INSTRUKTIONER/ELEKTRISK 
TILSLUTNING I HENHOLD TIL FLEXIMINI LYSPUNKTS INSTRUKTIONER/POŁĄCZENIE ELEKTRYCZNE W ZALEŻNOŚCI OD 
INSTRUKCJI LAMPY FLEXIMINI/ELEKTRICKÉ ZAPOJENÍ PODLE NÁVODU PRO BODOVÉ SVÍTIDLO FLEXIMINI/ELEKTRO-
MOS CSATLAKOZTATÁS A FLEXIMINI FÉNYPONT UTASÍTÁSAI SZERINT/ЕЛЕКТРИЧЕСКОТО СВЪРЗВАНЕ Е СПОРЕД 
ИНСТРУКЦИИТЕ, ПРЕДОСТАВЕНИ СЪС СПОТ-СВЕТЛИНИ FLEXIMINI/ELEKTRICKÉ ZAPOJENIE PODĽA NÁVODU PRE 
BODOVÉ SVIETIDLO FLEXIMINI/NAPAJANJE PREMA UPUTAMA KOJE SE ISPORUČUJU SA SVJETILJKOM FLEXIMINI/CO-
NEXIUNEA ELECTRICĂ ÎN CONFORMITATE CU INSTRUCȚIUNILE SPOTULUI FLEXIMINI/ПРИКЉУЧАК ЗА НАПАЈАЊЕ 
ПРЕМА УПУТСТВУ КОЈЕ СЕ ДОБИЈА УЗ РЕФЛЕКТОР FLEXIMINI/ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ПОДКЛЮЧЕНИЕ СОГЛАСНО 
ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ТОЧЕК ОСВЕЩЕНИЯ FLEXIMINI/GÜÇ BAĞLANTISI, FLEXIMINI SPOT LAMBA İLE BİRLİKTE 
SAĞLANAN TALİMATLAR UYARINCA YAPILMALIDIR/ΣΥΝΔΕΣΗ ΡΕΥΜΑΤΟΣ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΟΥ 
ΣΥΝΟΔΕΥΟΥΝ ΤΟ ΦΩΣ ΣΠΟΤ FLEXIMINI/

FLEXIMINI רק לנישות קוד:חיבור חשמלי על פי הוראות לנקודת התאורה
FLEXIMINI توص�ل ال�ه��اء حسب التعل�مات المرفقة �ال�شاف

• ADAPTER ONLY SUITABLE FOR FLEXIMINI SPOTLIGHTS 
• ADAPTATEUR SEULEMENT ADAPTÉ AUX POINTS LUMINEUX FLEXIMINI
• ADAPTADOR ÚNICAMENTE APTO PARA PUNTOS DE LUZ FLEXIMINI
• ADATTATORE IDONEO ESCLUSIVAMENTE PER FARI FLEXIMINI
• ADAPTER NUR FÜR LEUCHTEN FLEXIMINI GEEIGNET
• ADAPTADOR EXCLUSIVAMENTE ADEQUADO PARA PONTOS DE LUZ FLEXIMINI
• DEZE ADAPTER IS ALLEEN GESCHIKT VOOR FLEXIMINI-LAMPEN
• ADAPTER ENDAST LÄMPLIG FÖR FLEXIMINI LJUSPUNKTER
• ADAPTER KUN EGNET TIL FLEXIMINI LYSPUNKTER
• ADAPTER PRZEZNACZONY WYŁĄCZNIE DO LAMP FLEXIMINI
• ADAPTÉR VHODNÝ POUZE PRO BODOVÁ SVÍTIDLA FLEXIMINI
• CSAK FLEXIMINI FÉNYPONTOKHOZ ALKALMAS ADAPTER
• АДАПТЕР ПОДХОДЯЩ САМО ЗА СПОТ-СВЕТЛИНИ FLEXIMINI
• ADAPTÉR VHODNÝ LEN PRE BODOVÉ SVIETIDLÁ FLEXIMINI
• PRILAGODNIK PRIKLADAN SAMO ZA SVJETILJKE FLEXIMINI
• ADAPTOR APT NUMAI PENTRU SPOTURI LUMINOASE FLEXIMINI
• АДАПТЕР ПОГОДАН САМО ЗА РЕФЛЕКТОРЕ FLEXIMINI
• АДАПТЕР ПОДХОДИТ ТОЛЬКО ДЛЯ ТОЧЕК ОСВЕЩЕНИЯ FLEXIMINI
• ADAPTÖR YALNIZCA FLEXIMINI SPOT LAMBALARLA KULLANILABİLİR
• Ο ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑΣ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΣ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΤΑ ΦΩΤΑ ΣΠΟΤ FLEXIMINI

מתאם שמתאים לנקודות תאורה FLEXIMINI בלבד •
FLEXIMINI محول مناسب فقط لكشافات •

SELECT THE MOST SUITABLE SEAL ACCORDING TO THE PIPE’S THICKNESS
SÉLECTIONNER LE JOINT LE MIEUX ADAPTÉ EN FONCTION DE L'ÉPAISSEUR DU TUYAU
SELECCIONAR LA JUNTA MÁS ADECUADA SEGÚN EL ESPESOR DEL TUBO
SELEZIONARE LA GUARNIZIONE PIÙ ADATTA IN BASE ALLO SPESSORE DEL TUBO
DIE FÜR DIE ROHRDICKE AM BESTEN GEEIGNETE DICHTUNG AUSWÄHLEN  
SELECIONAR A JUNTA MAIS ADEQUADA EM FUNÇÃO DA ESPESSURA DO TUBO
GEBRUIK EEN PAKKING DIE GESCHIKT IS VOOR DE BUISDIKTE
VÄLJ DEN MEST LÄMPLIGA PACKNINGEN ENLIGT RÖRETS TJOCKLEK
VÆLG DEN MEST EGNEDE PAKNING I HENHOLD TIL TYKKELSEN AF RØRET
NALEŻY WYBRAĆ NAJBARDZIEJ ODPOWIEDNIĄ USZCZELKĘ, W ZALEŻNOŚCI OD GRUBOŚCI RURY
VYBERTE TĚSNĚNÍ PODLE TLOUŠŤKY POTRUBÍ.
VÁLASSZA KI A LEGMEGFELELŐBB TÖMÍTÉST A CSŐ VASTAGSÁGA SZERINT
ИЗБЕРЕТЕ НАЙ-ДОБРОТО УПЛЪТНЕНИЕ, В СЪОТВЕТСТВИЕ С ДЕБЕЛИНАТА НА ТРЪБАТА
VYBERTE NAJVHODNEJŠIE TESNENIE PODĽA HRÚBKY POTRUBIA
ODABERITE NAJPRIKLADNIJU BRTVU S OBZIROM NA DEBLJINU CIJEVI
SELECTAȚI CEA MAI POTRIVITĂ GARNITURĂ ÎN FUNCȚIE DE GROSIMEA TUBULUI
ИЗАБЕРИТЕ НАЈПОГОДНИЈУ СПОЈКУ У СКЛАДУ СА ДЕБЉИНОМ ЦЕВИ
ВЫБЕРИТЕ НАИБОЛЕЕ ПОДХОДЯЩУЮ ПРОКЛАДКУ В ЗАВИСИМОСТИ ОТ ТОЛЩИНЫ ТРУБЫ
BORU KALINLIĞINA GÖRE EN UYGUN CONTAYI SEÇİN
ΕΠΙΛΕΞΤΕ ΤΟ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΕΡΟ ΣΤΕΓΑΝΟΠΟΙΗΤΙΚΟ, ΑΝΑΛΟΓΑ ΜΕ ΤΟ ΠΑΧΟΣ ΤΟΥ ΣΩΛΗΝΑ

לבחור את האטם המתאים ביותר על פי עובי הצינור
ا لسُمك الأنبوب حدد السدادة الأ�سب وفق�
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POWER CONNECTION AS PER THE INSTRUCTIONS THAT COME WITH THE FLEXIMINI SPOTLIGH-
T/RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE SELON LE MANUEL D'UTILISATION DU POINT LUMINIEUX FLEXIMI-
NI/CONEXIÓN ELÉCTRICA SEGÚN INSTRUCCIONES DEL PUNTO DE LUZ FLEXIMINI/SCHEMA ELETTRI-
CO A SECONDA DELLE ISTRUZIONI DEL FARO FLEXIMINI/ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE ENTSPRE-
CHEND DER ANWEISUNGEN FÜR LEUCHTEN FLEXIMINI/LIGAÇÃO ELÉTRICA DE ACORDO COM AS 
INSTRUÇÕES DO PONTO DE LUZ FLEXIMINI/ELEKTRISCHE AANSLUITING VOLGENS DE INSTRUCTIES 
VAN DE FLEXIMINI-LAMP/ELEKTRISK ANSLUTNING ENLIGT FLEXIMINI LJUSPUNKTENS INSTRUKTIO-
NER/ELEKTRISK TILSLUTNING I HENHOLD TIL FLEXIMINI LYSPUNKTS INSTRUKTIONER/POŁĄCZENIE 
ELEKTRYCZNE W ZALEŻNOŚCI OD INSTRUKCJI LAMPY FLEXIMINI/ELEKTRICKÉ ZAPOJENÍ PODLE 
NÁVODU PRO BODOVÉ SVÍTIDLO FLEXIMINI/ELEKTROMOS CSATLAKOZTATÁS A FLEXIMINI 
FÉNYPONT UTASÍTÁSAI SZERINT/ЕЛЕКТРИЧЕСКОТО СВЪРЗВАНЕ Е СПОРЕД ИНСТРУКЦИИТЕ, 
ПРЕДОСТАВЕНИ СЪС СПОТ-СВЕТЛИНИ FLEXIMINI/ELEKTRICKÉ ZAPOJENIE PODĽA NÁVODU PRE 
BODOVÉ SVIETIDLO FLEXIMINI/NAPAJANJE PREMA UPUTAMA KOJE SE ISPORUČUJU SA SVJETIL-
JKOM FLEXIMINI/CONEXIUNEA ELECTRICĂ ÎN CONFORMITATE CU INSTRUCȚIUNILE SPOTULUI 
FLEXIMINI/ПРИКЉУЧАК ЗА НАПАЈАЊЕ ПРЕМА УПУТСТВУ КОЈЕ СЕ ДОБИЈА УЗ РЕФЛЕКТОР 
FLEXIMINI/ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ПОДКЛЮЧЕНИЕ СОГЛАСНО ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ТОЧЕК ОСВЕЩЕНИЯ 
FLEXIMINI/GÜÇ BAĞLANTISI, FLEXIMINI SPOT LAMBA İLE BİRLİKTE SAĞLANAN TALİMATLAR 
UYARINCA YAPILMALIDIR/ΣΥΝΔΕΣΗ ΡΕΥΜΑΤΟΣ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΟΥ ΣΥΝΟΔΕΥΟΥΝ 
ΤΟ ΦΩΣ ΣΠΟΤ FLEXIMINI/ FLEXIMINI רק לנישות קוד:חיבור חשמלי על פי הוראות לנקודת התאורה

FLEXIMINI توص�ل ال�ه��اء حسب التعل�مات المرفقة �ال�شاف

• FOR DISASSEMBLY AND DISCONNECTION FOLLOW THE INSTRUCTIONS IN REVERSE ORDER
• POUR LE DÉMONTAGE ET LA DÉCONNEXION, SUIVRE L'ORDRE INVERSE
• PARA EL DESMONTAJE Y LA DESCONEXIÓN SEGUIR EL ORDEN INVERSO
• PER LO SMONTAGGIO E LO SCOLLEGAMENTO, PROCEDERE A RITROSO
• ZUR DEMONTAGE UND ABKLEMMEN IN UMGEKEHRTER REIHENFOLGE VORGEHEN
• PARA A DESMONTAGEM E DESLIGAMENTO SEGUIR A ORDEM INVERSA
• GA IN OMGEKEERDE VOLGORDE TE WERK OM HET PRODUCT TE DEMONTEREN EN LOS TE KOPPELEN
• FÖR DEMONTERING OCH FRÅNKOPPLING, FÖLJ OMVÄND ORDNING
• VED AFMONTERING OG AFKOBLING FØLGES DEN BAGLÆNS RÆKKE
• W CELU PRZEPROWADZENIA DEMONTAŻU I ODŁĄCZENIA LAMPY NALEŻY WYKONAĆ 
WSZYSTKIE KROKI W ODWROTNEJ KOLEJNOŚCI
• PŘI ROZEBRÁNÍ A ODPOJENÍ POSTUPUJTE V OPAČNÉM POŘÁDÍ
• A SZÉTSZERELÉSHEZ ÉS A LEVÁLASZTÁSHOZ KÖVESSE A FORDÍTOTT SORRENDET
• ЗА ДЕМОНТАЖ И РАЗСЪЕДИНЯВАНЕ НА ВРЪЗКИТЕ, ИЗПЪЛНЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ В ОБРАТЕН РЕД
• PRE DEMONTÁŽ A ODPOJENIE POSTUPUJTE OPAČNE
• ZA RASTAVLJANJE I ODSPAJANJE SLIJEDITE UPUTE OBRNUTIM REDOSLJEDOM
• PENTRU DEMONTARE ȘI DECONECTARE, URMAȚI ORDINEA INVERSĂ
• ЗА РАСКЛАПАЊЕ И ИСКЉУЧИВАЊЕ ПОСТУПИТЕ ОБРНУТИМ РЕДОСЛЕДОМ ИЗ УПУТСТВА
• ПРИ РАЗБОРКЕ И ОТСОЕДИНЕНИИ СОБЛЮДАЙТЕ ОБРАТНЫЙ ПОРЯДОК ДЕЙСТВИЙ
• DEMONTAJ VE BAĞLANTININ KESİLMESİ İŞLEMLERİ İÇİN BU TALİMATLARI SONDAN BAŞA DOĞRU GERÇEKLEŞTİRİN
• ΓΙΑ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΗ ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΜΕ ΤΗΝ ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΣΕΙΡΑ

עבור פירוק וניתוק החיבור, יש להמשיך בסדר ההפוך •

للتفكيك والفصل، اتبع التعلي�ت ب�تيب عك�

 

 

 

Distributed by: / Commercialisé par : / Comercializado por: / Prodotto commercializzato da: / Vertrieben von: / 
Comercializado por: / Verkocht door: / Marknadsförd av: / Kommercialiseret af: / Wprowadzane do obrotu przez: / Prodejce: /
Forgalmazza: / Разпространява се от: / Predajca: / Distributer: / Comercializat de: / Дистрибуира: / Продавец: / 
Dağıtıcı: / Διανέµεται από: /  

 
Fluidra S.A.-Astralpool
Avda. Alcalde Barnils, 69, 08174 Sant Cugat del Vallès, Barcelona (Spain) - www.astralpool.com
Made by NIF A-17092610

משווק על ידי: 
ا�وزع:

 

• ©2022 Fluidra S.A. All rights reserved. This document is subject to changes without prior warning.
• ©2022 Fluidra S.A. Tous droits réservés. Ce document est sujet à modifica�on sans no�fica�on préalable.
• ©2022 Fluidra S.A. Reservados todos los derechos. Este documento está sujeto a cambios sin previo aviso.
• ©2022 Fluidra S.A. Tu� i diri� riserva�. Questo documento è sogge�o a modifiche senza preavviso.
• ©2022 Fluidra S.A. Alle Rechte vorbehalten. Dieses Dokument kann ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
• ©2022 Fluidra S.A. Todos os direitos reservados. Este documento está sujeito a alterações sem aviso prévio.
• ©2022 Fluidra S.A. Alle rechten voorbehouden. Dit document kan worden gewijzigd zonder voorafgaande kennisgeving.
• ©2022 Fluidra S.A. Alla rä�gheter förbehållna. De�a dokument kan ändras utan föregående varsel.
• ©2022 Fluidra S.A. Alle re�gheder forbeholdes. De�e dokument kan ændres uden varsel.
• ©2022 Fluidra S.A. Wszystkie prawa zastrzeżone. Niniejszy dokument może ulec zmianie bez uprzedzenia.
• ©2022 Fluidra S.A. Všechna práva vyhrazena. Tento dokument může být upraven bez předchozího upozornění.
• ©2022 Fluidra S.A. Minden jog fenntartva. Jelen dokumentum előzetes értesítés nélkül megváltozható.
• ©2022 Fluidra S.A. Всички права запазени. Този документ може да бъде променен без предварително известие.
• ©2022 Fluidra S.A. Všetky práva vyhradené. Tento dokument sa môže zmeniť bez upozornenia.
• ©2022 Fluidra S.A. Sva prava pridržana. Ovaj se dokument može mijenja� bez prethodnog upozorenja.
• ©2022 Fluidra S.A. Toate drepturile rezervate. Prezentul document poate fi modificat fără no�ficare prealabilă.
• ©2022 Fluidra S.A. Сва права задржана. Овај документ је подложан изменама без претходног упозорења.
• ©2022 Fluidra S.A. Все права защищены. Данный документ может быть изменён без предварительного уведомления.
• ©2022 Fluidra S.A. Tüm hakları saklıdır. Bu dokümanda, önceden uyarıda bulunulmaksızın değişiklik yapılabilir.
• ©2022 Fluidra S.A. Με την επιφύλαξη παντός δικαιώματος. Αυτό το έγγραφο υπόκειται σε αλλαγές χωρίς προειδοποίηση.

 

כל הזכויות שמורות. מסמך זה נתון לשינויים ללא הודעה מוקדמות. •
•  جميع الحقوق محفوظة. يخضع هذا ا�ستند للتغي� دون سابق إنذار.


